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VY crarri po3rnsgaETbCs OCHOBHI TEOPETHYHI IOJIOKEHHSI Ta MIAXOIU JI0
BUBYCHHSI AHTJIOMOBHOI'O XEIITETY SIK MIKPOTEKCTY. Y PO3BIJLI HaJaOThCs
TEOPETUYH1 BIJOMOCTI IIPO TEKCT Ta MIKPOTEKCT, IX OCHOBHI XapaKTEPHUCTUKHU Ta
Kkiacudikaili, a TaKoX BHU3HAYAIOTHCS JIIHTBICTUYHI OCOOJIMBOCTI XEIITETY Y
couianpHuX Mepexkax Twitter, Facebook Ta Instagram.
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B crarbe paccmMaTpuBaeTCs OCHOBHBIE TEOPETHUECKHE MOJIOKEHUS U ITOAXObI
K U3YyYEHHIO aHIJIOSI3bIYHOTO XdIUTera Kak MMKpoTekcTa. B m3bickaHuu
[IPEIOCTABISAIOTCS TEOPETUUECKUE CBEJIEHUS O TEKCTE U MUKPOTEKCT, UX OCHOBHbBIE
XapaKTepUCTHKU M KJIacCU(UKALMU, a TaKXKe ONPEIENSIFOTCS JIMHIBUCTHUECKUE
0COOEHHOCTH X31ITera B conuanbHbIx ceTsix Twitter, Facebook u Instagram.
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Riabova K.O., "English hashtag as an object of linguistic study"
The popularity of a hashtag is rising up every day. We use the hashtags to

mark our messages or to find the information in the Internet. The hashtag has



attracted attention not only Internet users but also scientists. The article focuses on
the theoretical background and the approaches to the research of the hashtag as a
kind of microtext. The author provides theoretical information about text and
microtext, their main characteristics and classification as well as outlines the main
linguistic features of the hashtag in the social networks Twitter, Facebook and
Instagram. We considered the etymology of "hashtag" and analyzed the previous
works. The article presents the characteristic differences of microtext on phonetic-
grapheme, lexical, syntactic levels. Highlight variation of pronunciation, graphic
and phonetic substitutions, spelling mistakes. The paper investigates various
aspects of using microtext in the social networks.

Key words: hashtag, text, microtext, social networks, communication,
lexicology.

Beryn

Teopiss TEeKCTy SIK HayKoBa AMCIUIUIIHA BUHUKJIA Y JPYrikd mojioBUHI XX
CTOJIITTS Ha MEpeXpecTi psiay HayK — I1HPOPMATUKHU, TMCUXOJIOTii, JIHTBICTHKH,
PUTOPHUKH, NparMaTUKH, CEMIOTHKH, KHUTO3HABCTBA, COMI0JOTii. Teopis TeKkcTy
OXOIUTIOE OY/Ib-5IK1 3HAKOBI MOCI1JOBHOCTI, OJJTHAK OCHOBHHM ii 00’ €KTOM € TEKCT.

J. bapanHuk nae Take Bu3HaueHHs Tekcty: «Tekcr (Bim nar. fextum —
«3B'A30K, TIOE€THAHHS, TKAHUHAY) — MUCEMHH a00 yCHUI MOBJICHHEBUN MAacCHUB, 110
CTAHOBUThH JIIHIMHY TIOCIIJOBHICTh BHUCJOBJIEHb, OO0 €qHAHUX y OMMKYINA
MEPCTIEKTHUBI CMUCIOBUMH Ta (pOpMaTbHO-IPAMAaTHYHUMH 3B’ SI3KaMH, a B 3araJIbHO
KOMITO3UIIIMHOMY, AMCKAHTHOMY IUIaHI — CHIUJIBHOK TEMAaTHYHOIO 1 CIOKETHOIO
3agaHicTioN [46, 627].

OrJsa nonepeaHix 10CTiIKeHb

T. A. Ban [leiik [38] Ta M. Kynrxapn [10] noTpumyroThes 111€i, 0 TEKCT Ta
JUCKYPC 3HAYHO BIJIPI3HSIOTHCA B 3aJIEKHOCTI Bia BxkuBaHHA. [lepmmii [38, 280]
BU3HA4ae, M0 JUCKYpC — 1€ YCHa 1HQopMalis, a TeKCT — muchbMmoBa. Jpyruii
[10, 120] roBopuTh, IO TEPMIH «JIHUCKYPC» BKHUBAETHCSA [JII YCHOIO Ta

IIMCBbMOBOI'O BHCJIOBJIFOBaAHHAI.



3a cmoBamu M. lNamiges ta P. XacaH, TekcT Mae He TUIbKM YHIBEpCaJIbHI
BJIACTUBOCTI, @ TAKOXX YHIKaJIbHI, 1HAWBIAYaJbHI ISl KOKHOT'O TEKCTY: THII, XKaHP 1
tema [17, 20]. IHmia He MEHII BaXJMBa BJIACTUBICTh TEKCTYy — II€ TaK 3BaHa
TeKCTyaJbHICTh. P. e borpan Bu3Havae ciM CTaHIapTIB TEKCTYaJIbHOCTI: KOTe3is,
KOTE€pPEHTHICTh, CIPSIMOBAHICTh, IPUHHATHICT, 1HOOPMATUBHICTh, CUTYaTUBHICTh
Ta IHTEPTEeKCTyanbHICTh [5, 4]. Tekct He Oyae TekcToM Oe3 mux 0a3oBHX (OPM.
[Ipn 1pOMy peueHHS OpraHi3oBaHI 1€EpapXi4HO, a OJHE PEUYCHHS MPOJOBKYE
HACTYITHE.

Ax Busznauae P. ne borpann [5], Kkores3ir0o BaXKO BIIPI3HUTU BiA
korepeHtHocTl. Koresis 3’eHye ¢GopMH Ta YAaCTUHU TEKCTY, a KOT€PEHTHICTh —
3MICT, 1 caM€ TOMY BCl PEUEHHS Y TEKCTI € CTPYyKTypoBaHUMHM. Taka oprasizamis
3QJIEKUTh B JKaHPy Ta THUIy TEKCTy, a TaKOX BiJ MOBU a00 MEpCOHATHHUX
dakTopiB y koHkpeTH1i cutyarii. [1. M. Kaneddi crBepkye, 1mo cipsiMOBaHICTh
— 1Ie MeTa MpEeACTaBIICHHS 1H(QOPMAIIil; NPUIHHATHICTh — AOPEUHICTh 1H(OpMAIIii,
sKa CKJIQJAa€ThCsl 3 COIMIAIBbHOI Ta KyJIbTYpHOI OCHOBH; 1H(OPMATHUBHICTH — II€
HACKUJIbKM KOPUCHOIO € Taka iHpopMallis; CHTyaTUBHICTb — HACKUIbKU JIOPEYHUM €
caM TEKCT; IHTePTEKCTYyalIbHICTh 0a3yeThCs Ha 1HGOpMaIlii, mo Oysa npeacTaBieHa
nornepenHso 8, 5S1].

BuauiaroTe TpU OCHOBHI THIM TEKCTY: HApaTUBHMM, ONHUCOBHHA Ta
aprymeHTaTuBHui [12, 14]. HapaTuBHUI TEKCT Ma€ 4acoBY CTPYKTYpPY Ta MICTHUTh
3MiHY cuTyauli. B onuci rosoBHa i7iest noJArae B CJI0OBECHOMY 300paKeHHI SIKOTOCh
SBHILA MUISIXOM TIEpepaxyBaHHS HOTO OCHOBHHMX XapaKTEPUCTUK 1 O3HaK.
ApPryMeHTaTUBHHUI THUI TEKCTY XapaKTEPU3YETHCS JIOTIKO-CEMAHTUYHUM 3B'S3KOM
MK KOHKpeTHUMH 00’ektamu. IIpore M. Kynarxapa HOmMoOBHIOE L€ CIHMCOK 1€
JIBOMA TUIIAMH: TOSICHIOBAIBHHUM Ta 1HCTPYKTUBHHM (moBuanbhuii) [10, 3]. Mera
NEePIIOro TUMY — JaTu 1H(GOpPMAIlIO0 Ta MOSACHUTH PE3yJbTaTH, APYTHil THUIl — L€
MOCIIA0OBHI IHCTPYKIIII.

VY teopii TEKCTy iCHYe Takwil TepMiH, sIK «MikpoTekcT». JIkx. Emnen [16]
BHU3HAYAa€ MIKPOTEKCT $K KOPOTKHHA 3a PO3MIPOM, HAIIB-CTPYKTYpOBAaHHUMA Ta

rpamMatuyHo HedopmansHuil TekeT [16, 329]. Ilpuknagamu MikpoTtekcTy € SMS-



MOBIIOMJICHHSI, MIKpOOJIOTH, TOCTH Y COLIaJbHUX MEpekax Ta XeIITerH, II0
BUKOPUCTOBYIOTbCS B IHTepHETi. 3a CBO€IO CTPYKTYpPOIO BOHHU MICTATh
opdorpadiuni moMuiKku, abpeBiaTypu, TpaHCIITepallii, CICHT, BEIUKY KIJIbKICTh
CJIB, IO CTBOPEHI1 BUITAJIKOBO YW HABMHCHO. ['paMaTWyHO Taki TEKCTH CIPOIIEHI
Ta HeQopMallbHI, a MyHKTyalllsi B HHUX BIJACYTHS. 3arajoM BOHHU CTBOPEHI IJIs
nepenayl emouid. BiIMIHHICT MIKPOTEKCTY BiJ 3BHYAMHOIO TEKCTY IOJISTae y
CTPYKTYPHOMY PI3HOMAHITTI MUCHbMOBOT iH(opmarii. MikpoTeKkcTH
XapaKTEPU3YIOThCS OUIBILIOI 3MICTOBHICTIO, B PE3YJIbTATI YOO B CTPYKTYPl MOXKE
OyTH TPEICTABJICHO JIMIIE OJHE CJIOBO 1 CUMBOJI. Y TaKOMY BHUIIAAKY CIIOBO CTa€
(GYHKITIOHATBHO PIBHUM TEKCTy. TakuM YHMHOM MIKPOTEKCT CTa€ CaMOCTIMHUM
JIHTBICTUYHUM Ta COLIOKYJIBTYPHUM SIBUILEM, SIKUH NOTpedye IHIIMK MiAXia 10
BUBUYCHHS, OINUCY Ta aHai3y. ¥ MIKPOTEKCTI peueHHs 0a3yloThCid Ha KOHKPETHIN
TeMi, y TOH Yac, KOJIM B TEKCT1 BOHU MOEHAH1 TJI00aIbHOI0 TeMoro [16].

JIx. Ennen Bu3Hauae Taki pi3HOBUAN MIKpoTeKcTy [16, 331]:

—SMS (TekcT MOBIIOMIICHHS );

—MUTTEBI MMOB1JOMJICHHS,

—0araToKOpHUCTyBaIlbKl YaTH;

—T0JI0COBA MOIITA;

— MiHI-0JIOTH.

MIiKpOTEeKCTH TPEACTaBIAIOTh 30BCIM I1HIIMM THI TOBIJIOMJICHHS, BOHH
JIOTIOBHIOIOTHh HAII€ YSBJICHHS MPO TPUPOIY TEKCTYy B JIOTiKO-CEMaHTHYHOMY,
3MICTOBOMY, CTHJIICTHYHOMY, KOMYHIKaTHUBHO-(QYHKI[IOHaJbHOMY acmekTi. Jlo
MIKPOTEKCTIB 3aCTOCOBYBABCS IMiIX1JI, SKUH MPUTAMaHHUN TEKCTaM TPaJAUIIIHHOTO
TUMY 3 JIHIKHOK OpraHi3aili€ld MOBHOTO Marepialy. ToMy MIKPOTEKCTH
pO3IIIIIaUCs 3 OPIEHTAII€I0 HAa BHBYCHHS 3araJIbHONPUNHSATAM HOPMaM
MMCbMOBOI MOBHM Ta OI[IHIOBJINCH JIMINIE SIK IIOCh HE3BUYAWHE, HENpaBUIIbHE,
HEBIPHOT (POPMH, 3 MOMUIIKAMH Y HAIIMCAHHI, 10 OTPeOyBajIo BUIPABIICHHS.

VYueni [19, 16, 45] 1oTpUMYIOTECS TYMKH PO TE, IO TOJOBHA OCOOIUBICTD
MIKPOTEKCTIB MOJSrae y TOMY, 110 BOHM MICTSATh TpaHCIITepallio, adpeBiaTypH,

opdorpadiuni nomuiku Ta iH. KopuctyBaui [HTepHETY 3a3BM4Yail HE 3BEPTAIOThH



yBary Ha KOPEKTHY BHMOBY Ta TpaMaTHKy, a HaTOMICTh BHUKOPHUCTOBYIOThH IS
BUPAXEHHS CBOET TYMKH KOPOTKI CJI0OBa 200 CJIEHT.

Haitnonynsiphiie JKEPETIO MIKPOTEKCTIB — Twitter. Tyt
BUKOPUCTOBYIOTHCS CJIOBA 3 BaplaTUBHICTIO BHUMOBH, a 1HOJI — 3 MIHIMaJIbHOIO
KUIBKICTIO OYKB. TBITH XapaKTepHI BUKOPUCTAHHSIM HE(POPMAIBHOTO CTHIIIO, IO
MOEHY€ETHCS CeNU(IYHUMU €IeMEHTaMH, a TaKOXK BKIIO4Yae B cebe (opmalnbHi
BUpa3u Ta €JIEMEHTH MOBHU TakKi sIK OKCIOMOPOH, capka3Mm Ta ipoHito. HaBememo
Taki MPUKJIAAU: CIOBA, IO MUIIYThCs 3 noMuikamu («lav» Bim «lovey); ciosa 3
HEKOpPeKTHOI0O BHMOBOIO («doter» Bim «douther»); cmoBa 3 eMOIIHHUM
npuoOiIbIIEHHAM («co00l» Bi «cooly); akpoHiMu («OMGY) Ta iH. OCKIIBKH I
MOBHI Bapialii 3 SBJISIOThCS JOCUTh YacTO, TO BOHU MOXYTh OyTH BKJIFOYEHI JO
0azoBux crpateriii [24, 561]: aGpeBiaTtypa, doHeTMuHa Ta TpademHa 3amiHa,
CTUJIICTUYHA Bapiallis, TOBTOPEHHS JIITEp Ta TUTIOTpadiuH1 TOMUIIKH.

AGpeBiaTypa — 11e onmycKkaHHs a00 BUIAJICHHS JIiTep (3a3BUUail TOJIOCHUX) 31
cioBa. TakoX OMyCKaHHS MOKE CTOCYBATHCS 1 TOJIOCHUX «plzy» 3amicTh «pleasey.
doHeTryHa 3aMiHa sBJsiE€ COOO0I0 3aMiHy JIiTep Ha iHII cuMBoiM. Llei Tvun MiCTUTh
gucina («2morrow», «4you»), BOHU 3aMIHSIOTh JIITEPU SKI 1JEHTUYHI Ha
(GhOHETHUYHOMY PIBHI.

I'pacdemna 3amina — 1e 3aMiHa JiTep Ha UUQPH, SIKI BUTIIAJAIOTH TaK Camo.
Haii6inpmr mommumpeHuii npukiaa 3amMind JiTepu — 1e «o» Ha «0». CruimictuyHi
Bapialli BUHUKAIOTh, KOJM KOPUCTYBau poOUTH opdorpadiuHi MOMUIKUA TaK, SIK
BIH Yy€ 1I€ CJIOBO a00 K BUMOBIISE Horo («insta» 3amicTh «instanty»). IloBTopeHHs
JITEp BUKOPHUCTOBYIOTH JJIsi TMOCWJICHHS e(eKTy clioBa, 3a3BUYail y KIHII
(«veryyy»).

binbmiicte  MIKPOTEKCTIB HE MAalTh YITKOI CTPYKTypu. DakTUYHO
BUKOPHCTOBYIOTHCS JIMIIIE JICKUJIbKA I'paMaTHYHUX 4YaciB: the present simple, the
past simple, the present perfect simple, the future simple, the future in the past.
[Tynkryamis B3araimi BiCyTHS a00 SKIIO 1 BHUKOPUCTOBYETHCS, TO JIMIIE
IHTYITHBHO. BUKOPUCTOBYIOTHCS pUTOpWYHI 3amuTaHHs. [lle omHMM BaKIIMBUM

€JIEMEHTOM Y MIKPOTEKCTI € BHUKOPUCTAHHS 3Hauka «*» (31poyka) BHUHOCKH,



nocwiaHHs. TakoX MIKPOTEKCTH Oarari Ha BHUKOPUCTAaHHS €MOLIMHHMX 3HAuYKiB
(cmaitmuku «©y); emortiitaux akpoHimiB («OMG» Bix «Oh my God») Ta xemireris
(#ilovekiev, #goodmorning), sKi BHUKOPUCTOBYIOTh [UJIi TMOIIYKY HOJI0HOT
1H(DopMmarrii.

Bukopucranns cnemialbHUX CHMBOJIIB Y COIIQJIbHUX Mepexax JyxKe
BaXJIMBl. BOHU ClIyryloTh He JMile Jyisi aHali3y TEKCTy, a W MOKa3ylTh HOro
JIEKCUYHI OCOOJMBOCTI, OCKUIBKM BOHM BIUIMBAIOTh HAa BHUKOHAHHS IIEBHOTO
nporecy. Mu BUKOPUCTOBYEMO 3HAYOK (@), AJIsl TIO3HAYEHHS IEBHOTO KOPUCTyBaua
3aBASKH JI0JJaBaHHSIM Horo iMeHl. Bukopucrtanus # (xeurrer) OUIbII CKIAHIIINMN.
Xemrer popMye KOHKAaTCHAITIIO 31 CIIIB, SIK1 BIIHOCSTHLCS /10 TIEBHOT TEMHU 1 MOXYTh
MICTUTH HEB1IOMI CJIOBA.

Macmillian Dictionary Bu3Hauae XemTer SK «CIOBO 31 CHMBOJIOM «#»
(pemriTka) mepesl HUM, BUKOPHUCTOBYETHCS y COIIAIbHIN Mepexi Il TTO3HAYCHHS
abo momryky neBHoi Temu» [49]. CnouaTtky xemreru 3’siBuincs y mepexax IRC
(anrn. Internet Relay Chat) nnst mapkyBaHHs okpemux rpyi. 23 cepmas 2007 poky
Kpic Meccin 3ampononyBaB 00’€JHYBaTH OJHUM YU KUIbKOMa CJIOBaMH TpYILy
MOBIJIOMJICHb 32 TEMOIO, Ta BXKE Yepe3 KiIbKa POKIB 1€ MOMIMPUIIOCS Ha BC1 B1IOMI
mepexi: Twitter, Facebook, Instagram, Google+, YouTube Ta iH.

[Toni6onum yunom Oxford English Dictionary Bu3Hauae xemrer ik «CJIOBO
abo (¢pazy, mepen SKUM CTOITh 3HaK (#), 10 BUKOPUCTOBYETHCS B COIAJIbHUX
Mepexax, ocobnuo B Twitter, s 3HaXopKeHHS 1H(QOpMAIIil 3a MEBHOIO TEMOIO
[51]. Le¥i 3HauoKk BUKOpUCTOBYBaBcs y Twitter a1 Toro, mod KOpHCTyBadl MOIJIH
3HaXOAUTH CXOXY 1H(OpMaIiI0 32 KOHKPETHOK TEeMOK. ETHMOIOriyHO CJI0BO
hashtag cxnagaetbcs 3 nBox Mopdem: hash 1 tag. CinoBo hash 3amo3uyueHe Bijl
naBHbO(MPaAHITy3bKOTO hache, MO O3Ha4Yae «HAMpsm», a mi3Hime B XIV cromiTTi
EBOJIIOLIIOHYBAJIO 70 (paHIly3bKoro hacher — «mrpuxyBatu». CloBo tag
BUKOpucTOoBYBanoca B CkanauHasii me y 1400 p. 1 o3Hauvano «simansas» [S0].
[Mizaime B 70-T1 pokm XX CTOMTTS CHUMBON (#) BHUKOPHCTOBYBAJM B

nporpamyBanHi (C++), a mOTIM BiH aAanTyBaBCs B 1HIIMX HPOrpPaMHHUX MOBAaX,



BUKOHYIOUM pi3Hi QyHKHil. Y 1990 pomi xemrer 3’sBuBcs B IHTepHeTi, a 4atu
M0Yajay BUKOPUCTOBYBATH MOTO JIJIsl HA3B IPYI YU TEM.

[H111 Bu3HayeHHs 11p0ro nmoHsTTS: Online Etymology Dictionary « Xemrer —
e CcJI0BO a00 ¢pa3a sika MUIIEThCSA 3a CUMBOJIOM #. IIpy HaTHCKaHHI Ha XEIITET,
BH OauuTe 1HIIN MOBIJIOMIICHHS, IO MICTATH Ti X cami KirouoBi cioBa» [50]; The
Twitter Dictionary aka Twittonary «CumBon #, Ha3uMBa€TbCS XEIITET,
BUKOPUCTOBYETHCS JJIi MapKyBaHHA KIIOYOBHX CiiB abo Temu y Twitter.
CrBopeHo kopucTyBauamu Twitter nns  kaTeropusauii MOBIIOMIICHB»[36].
JI. MeHHa BH3Ha4a€ XEIITET SIK «OpraHi3allifHUi Ta 11€0JIOTTYHUI IHCTPYMEHT, SIK
CUMBOJ  JUIsl  1J€HTUYHOCTI Ta BUKOPUCTAHHS CBOIX KOMYHIKaTHBHHX
MOKJIMBOCTEN»[22].

[TonsTTs  «XemTer»  NPUBEPHYJIO  yBary  TakKuX  BYEHUX,  fK
1O. B. lllypuna [2], M. 3anmnagiubs [44], I1. M. Kaneddi [8], I1. Bikctpem [41],
A. A. Ban nen bepr [37] ta K. PoGicon [27]. HaykoBiii HamararoTbCsi BCEOIYHO
BUCBITJINTU MHUTAHHS, TOB’A3aH1 3 MPUPOJIOI0, CEMAHTUKOIO Ta (PYHKI[IOHYBaHHSIM
xemrery. 3a cioBamu M. 3anmaBinbs [44, 128], xemrer — 1e yroaa s
MapKyBaHHS T€M y MIKPOTEKCTI JiJisi 00 €JHAHHS TMOCTIB. SIKIIIO mepea XemTeroMm
CTOiTh OlJIbIlIE OAHOTO CJIOBA, TO TOIIYK 3AIMCHIOETHCA 1€ Kpalle, 3a YMOBHU
BIJICYTHOCTI ITyHKTYyalli. Came TOMy KOMa, 3HaK OKJIMKY YM IUTaHHs, 31pouka (*),
amnepcan (&) uu OyIb-sSKHUI 1HIIWA 3HAK MICTS XCIITETy HE BUKOPUCTOBYETHCSI.

BuxopucranHs xemTery 3yMoBJieHe OararbMa npuyuHaMu. Tak, HalpuKJIa,
KOJIM B BUKOPUCTOBYETE 11€H 3HAK (#), BIH CTa€ €IEMEHTOM, SIKHIl TTOB’sA3Yy€ Bac 13
MUIBMOHHOIO ayJUTOPIEIO IO BChOMY CBITY. Ile MapKyBaHHS Ja€ MOXKJIUBICTh YCIM
no0aYnNTH YU TPOUYUTATH Ballle MOBIJTOMJICHHS 3a MEBHOIO TeMOIo. Uwmm Oinbiie
XENITEeTIB BU JOJA€TE, TUM OUIbIIa KIIBKICTh JIIOJEH MOXKE MNpPOYUTATH BaIlle
noBijioMJieHHs. DYHKIIIOHAJIbHE BUKOPUCTAHHS XCIITETY BU3HAYAETHCS Yy BiOOpI
Ta COpPTyBaHHI 1H(poOpMalii — BIJ KOPOTKOTO TMOBIAOMIIEHHS 10 COLIAJIBHOL
MeTiarmaTGopmH.

Xerrer Ha0yBa€ HOBUX OCOOJIMBOCTEN SIK TEKCT Ta CTA€ MIHIIPOCTOPOM JIJIst

cB00OAM, KpEaTHMBHOCTI, BUHAXIJUIMBOCTI, TyMOpYy Ta mpsMoi moBu. Hapasi €



MO>JIMBICTh IMPOSIBUTH Balll HACTPIA YW IOBEIIHKY, CApKa3M YW BUPA3UTH CBOI
TyMKH. XemTer MICTUTh opdorpadiuHi MOMUIKHA, TPYKYBaHHS CIIB BEIUKUMU
JITEpaMH, OMYLIEHHS TOJOCHUX, CJIEHT, (POHETHUYHI 3aMIHM — YCI JIIHTBICTUYHI Ta
CTHJIICTHYHI OCOOJIMBOCTI BIACTUBI MIKPOTEKCTY. OCKUIBKMA TpaAMIIHI TEKCTH
BXKE 3asABUJIM MPO cebe SK B KUIBKICHOMY TaK 1 B SKICHOMY CEHCi, HacTaB 4ac
[IJIICHOTO CUCTEMHOI'O OIMKCY 3aKOHOMIPHOCTENH MOBHOI OpraHizaiii MikpOTEKCTY.

IlepcniekTHBY MOJAJBIINX 10CTiIKEHb

[lepcnekTUBHUM [JIsi HAIIOTO JOCHIKEHHS BBa)KAEMO BCTAHOBJICHHS
CTATUCTUYHO 3HAUYIIMX TEHACHIIN Yy BIUIMBI XEIITEry HA PEAKII0 PECIIOHEHTIB.
3amns 1bOrO BBAXKAEMO 3a JIOLJIBHE 3aJy4y€HHS METOJIOJIOTIYHOro amapary
eMIipuyHux ctyaii [1,14], mo nependayae 3acTOCyBaHHS METO/[IB OITUTYBaHHS Ta

KUIBKICHOT 1 SIKICHOT OOpOOKH JaHUX.
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